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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

The Superintendent may compel persons to pro
duce books, documents, accounts and records. 

Section 2 

The Superintendent, or any person authorized 
by him, will have access to all the books, accounts, 
records, securities and documents of an insurer, 
agent, broker or adjuster. 

Section 3 

The capital stock subscribed for, allotted and 
paid in of a joint stock insurance company is in
creased to three million dollars. 

Section 4 

An agent or broker is required to keep a trust ac
couct. The money to be paid into or dra'Nn from a 
trust account is listed. An agent or broker is re
quired to pay a premium over to an insurer or a 
return premium over to an insured \vithin a 
specified time. The effect of a failure to pay a 
premium over to an insurer or a return premium 
over to an insured is given. The penalty for an of
fence under this section is given. 

Section 5 

An agent or broker is required to keep books, 
records and accounts to distinguish money receiv
ed from or on behalf of each insurer or insured, 
money paid to or on behalf of each insurer or in
sured and money received and paid ori his own 
behalf. Such books, records and accounts are to 
be kept up to date. 

NOTES EXPLJCA TIVES 

Article I 

Le surintendant peut contraindre certaines per
sonnes a produire des livres, documents, comp
tes et dossiers. 

Article 2 

Le surintendant ou toute personne qu'il autorise 
aura acces a tous les livres, comptes, registres, 
valeurs et documents d'un assureur, d'un agent, 
d'un courtier ou d'un expert. 

Article 3 

Le capital-actions souscrit, repani et verse d'une 
compagnie d'assurance par actionr.; passe a trois 
millions de dollars. 

Article 4 

Un agent ou un courtier doiYent aYoir un comp
te de fiducie et !es sommes qui y sont versees ou 
qui en sont tirees sont enregistrees. lls doivent de 
plus remettre une prime a un assureur ou une 
ristourne a un assure dans un dClai donne, s'ils 
omettent de le faire la presente modification en 
prevoit les consequences ainsi que \es sanctions in
fligees en cas d'infraction au present article. 

Article 5 

Un agent ou un courtier doit tenir a jour ses 
livres, dossiers et comptes pour distinguer les som
mes qu'il a re1;ues de chaque assureur ou de chaque 
assure, OU en Jeur TIOffi, Celles QU'il ieur a versfes 
directement ou pour leur compte et celles qu 'ii a 
rei;ues ou versees pour son propre compte. 



An Act to Amend the 
Insurance Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

I Section 4 of the Insurance Act, chapter 1-12 of 
the Revised Statutes, 1973, is amended by adding 
immediate/.}' after the word ''documents'' where it 
appears therein the words ", accounts, records". 

2 Section 14 of the said Act is amended 

(a) by adding immediately after the word 
''books'' where it appears therein the words '', 
accounts, records''; 

(b) by adding immediately after the word 
"agent" where it appears therein the word ", 
broker''. 

3 Subsection 15(1) of the said Act is amended by 
striking out the words "five hundred thousand" 
where they appear in that portion immediately 
preceding paragraph (a) thereof and substituting 
therefor the words "three million". 

4 Section 364 of the said Act is repeakd and the 
following substituted therefor: 

364(1) An agent or broker shall have at least one 
account for deposits in an institution that has in 

Loi modifiant la Loi sur 
les assurances 

Sa Majeste, sur I' a vis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 L 'artick 4 de la Loi sur ks assurances. chapitre 
1-ll des Lois revisees de 1973, est modifie par l'ad
jonction apres le mot «documents» des mots «, 
comptes, dossiers». 

2 l 'artick 14 de cette Loi est modifie 

a) par l'adjonction apres le mot «livres» des 
mots «, comptes, dossiers»; 

b) par l'adjonction apres k mot «agent» du 
mot «, d'un courtier». 

3 le paragraphe 15(1) de cette Loi est modifie par 
la suppression des mots «cinq cent milk» dans la 
partie de ce paragraphe qui precede /'alinea a) et 
kur remplacement par ks mots «trois millions de». 

4 l 'article 364 de cette Loi est abroge et remplactf 
par ce qui suit: 

364(1) Un agent ou un courtier doit avoir un 
compte de di:pOts au mains dans une institution 



force a policy of insurance for such deposits under 
the Canada Deposit Insurance Corporation 
Act, chapter C-3 of the Revised Statutes of 
Canada, 1970, and such account shall be 
designated as a trust account both in his books 
and in the records of the institution. 

364(2) An agent or broker shall, immediately 
upon receipt, pay into the trust account referred to 
in subsection (1) any money or other consideration 
held or received on account of an insurer or an in
sured. 

364(3) No money shall be drawn from a trust ac
count except 

(a) money paid to or on behalf of an in
surer or an insured, 

(b) the commission of an agent or broker 
and any deductions to which, by the \\Titten 
consent of the insurer, he is entitled, and 

(c) money paid into the trust account by 
mistake. 

364(4) An agent or broker who acts in 
negotiating, rene\\·ing or continuing a contract of 
insurance, other than life insurance, \\·ith a licens
ed insurer and v.·ho receives from an insured any 
money or other l:Onsideration as a premium for 
such contract shall pay such premium over to the 
insurer \Vithin fifteen days after \Vritten demand 
made upon him therefor, less his commission and 
any deductions to \Vhich, by the written consent of 
the insurer, he is entitled. 

364(5) An agent or broker who receives any 
money or premium credit from an insurer or 
general agent \\'hich represents return premium 
due an insured shall pay such return premium over 
to the insured \\.'ithin fifteen days after \\Titten de
mand made upon him therefor, plus any unearned 
commission or other refund to \Vhich the insured 
is entitled. 

2 

qui a une police d'assurance en \igueur pour ces 
depots en vertu de la Loi sur Ia Societe 
d'assurance-dep6ts du Canada, chapitre C-3 
des Statuts revises du Canada de 1970, et ce comp
te doit etre designe comme compte de fiducie 
aussi bien dans ses registres que dans ceux de 
I 'institution. 

364(2) Un agent ou un courtier doit verser a 
son compte de fiducie vise au paragraphe (I), 
immediatement apres leur reception, toute 
somme ou autre contrepartie qu'il dt?tient ou reGoit 
pour-le compte d'un assureur ou d'un assure. 

364(3) Seules peuvent etre retirees d'un compte 
de fiducie 

a) les sommes versfes a un assureur ou 
;l Un assurf OU pour Jeur compte, 

b) !es commissions de l'agent ou du cour
tier et, le cas fchfant, Jes deductions auxquelles 
ii adroit du consentement ecrit de l 'assureur, et 

c) les sommes qui y ont ere versCes par er
reur. 

364(4) Un agent ou un courtier qui participe a 
la negociation, au renouvellement OU ;l la pro
longation d'un contrat d'assurance, autre que 
d'assurance-vie, avec un assureur titulaire d'une 
licence, et qui re1;oit de I 'assure une somme 
d 'argent ou autre contrepartie comme prime de ce 
contrat, doit verser cette prime a l'assureur dans 
les quinze jours de la reception d'une demande 
ecrite a cet effet, apres avoir cteduit sa com
mission et, le cas echfant, les deductions auxquelles 
ii adroit du consentement ecrit de l'assureur. 

364(5) Un agent ou un courtier qui re,oit d'un 
assureur ou d'un agent general une somme 
d'argent ou un crfdit de prime reprfsentant une 
ristourne due a l'assure, doit verser cette 
ristourne a !'assure, dans Jes quinze jours de la 
reception d'une demande ecrite a cet cffet, plus 
toute commission payfe cl l'avance OU tout autre 
remboursement auquel adroit \'assure. 



364(6) If an agent or broker fails to pay a 
premium over to an insurer under subsection (4) 
or a return premium over to an insured under 
subsection (5), such failure shall be evidence that 
he has applied such premium or return premium 
to his own use or to a use contrary to his trust. 

364(7) An agent or broker who violates or fails to 
comply with subsection (I), (2), (3), (4) or (5) is 
guilty of an offence and is liable on summary con
v1ct1on to a fine of not less than two thousand 
dollars and not more than five thousand dollars 
and in default of payment is liable to imprison
ment in accordance with subsection 31(3) of the 
Summary Convictions Act. 

5 The said Act is amended by adding immediate
ly after section 364 thereof the following section: 

364.1 An agent or broker shall keep such books, 
records and accounts in connection \\'ith his 
business as may be necessary to show and readily 
distinguish 

(a) all money received from or on behalf 
of and all money paid to or on behalf of each 
insurer and insured, and 

(b) all money received and paid on his 
own behalf, 

and all such books, records and accounts shall be 
kept up to date. 
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364(6) Si un agent ou un courtier omet de remet
tre une prime a un assureur en vertu du 
paragraphe (4) OU une ristourne 3 un assure en 
vertu du paragraphe (5), cette omission constitue 
une preuve qu'il a utilise cette prime ou cette 
ristourne pour son usage personnel ou pour un 
usage contraire a sa responsabilite fiduciaire. 

364(7) Est coupable d'une infraction et passible, 
sur declaration sommaire de culpabilite d'une 
amende de deux mille a cinq mille dollars et, it 
dffaut de paiement, de la peine d'emprisonnement 
prevue au paragraphe 31(3) de la Loi sur Jes 
poursuites sommaires, !'agent ou le courtier qui 
contrevient ou omet de se conformer aux 
paragraphes (I), (2), (3), (4) ou (5). 

5 Cette loi est de plus modifiee par l'adjonction 
apres /'article 364 de /'article suivant: 

364.1 Un agent ou un courtier doit tenir it jour 
les livres, dossiers et comptes relatifs a son ac
t i vi t e professionnelle qui peuvent ftre 
nfcessaires pour indiquer et distinguer aisfment 

a) toutes !es sommes qu'il a re,ues de cha
que assureur et de chaque assure ou en leur nom 
et toutes celles qu'il leur a versees directement 
ou pour leur compte, et 

b) toutes Jes sommes qu'il a re,ues ou 
versees pour son propre compte. 




